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مبادئ توجیھیة للترجمة الفوریة الناجحة في مراكز إیواء النساء

أنت المرأة أنت المترجمة الفوریة كعاملة مأوى

إذا كنت امرأة بحاجة إلى الترجمة الشفویة خلال الاجتماعات، أو إذا كنت عاملة مأوى أو مترجمة فوریة، فقد یكون ھذا الكُتیّب مفیدًا

توضیح السیاق الثقافي إذا لزم الأمر

مشاركة احتیاجاتك

یجري الحوار بینك وبین عاملة المأوى.
المترجمة الفوریة حاضرة لتسھیل التواصل من

دون التدخل في الاجتماع.

لدیك الحق في طرح الأسئلة المتعلقة بالجوانب
الثقافیة التي تعتقدین أنھا مھمة لطرحھا على

المترجمة الفوریة.

إذا لزم الأمر، اطلبي من المترجمة الفوریة والمرأة
مشاركة المعلومات حول ثقافتھما، لمساعدتك
على فھم تجربة المرأة وخلفیتھا بشكل أفضل.

قدّمي توضیحًا ثقافیًا للعاملة في المأوى قبل
المحادثة أو أثناءھا أو بعدھا إذا بدا من الضروري

فھم خبرة المرأة وخلفیتھا.

لا تترددي في التعبیر عن احتیاجاتك
خلال الاجتماع. خذي وقتك وتحدثي بالوتیرة

التي تناسبك.

وجّھي المترجمة الفوریة أثناء الاجتماع مع
التأكد من أن المرأة تشعر بالأمان بما یكفي للتعبیر
عن قصتھا واحتیاجاتھا، ووفقاً لوتیرتھا الخاصة.

حدّدي ما إذا كنتِ بحاجة إلى استراحة، أو وقت
لإعادة الصیاغة إذا لزم الأمر أثناء

الترجمة الفوریة

تعرّفي على وضع المرأة قبل الاجتماع من
أجل إعداد نفسك قدر الإمكان (واستخدمي

المفردات الصحیحة...)

وضّحي سیاق الاجتماع وأبلغي المترجمة الفوریة
بأي حالات یصعب ترجمتھا.

یمكنك الحصول على ھویة المرأة. ویمكنك دائماً
رفض تقدیم خدماتك للمرأة في حالة تضارب
المصالح، أو إذا كانت ثمة معرفة سابقة بھا.

تأكدي من الالتزام بالحفاظ على سریة المحادثة وأن
المرأة قادرة على منح موافقتھا بطریقة حرة

ومستنیرة.

 فھم أدوار بعضكم بعضًا وطرح أسئلة
عن خلفیة الإجراء التدخلي

 التأكد من الالتزام بسیاسة السریة
حول المعلومات والمحادثة

یمكنك الحصول على ھویة المترجمة الفوریة
قبل الاجتماع، ویمكنك دائماً رفض تلقي خدمات

المترجمة في حالة تضارب المصالح، أو إذا
كنت تعرفینھا.


